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cHUB/20211024638 3.példany

1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektonikai Kit

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozisra eitdrd megaliapodas esetén is a Nemzetkazi Anfuvarozasi egyezmeény

Robert Bosch ut 2

3000 Hatvan

HUNGARY

(CMR) rer az irdnyadok.

This Carige is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention
on the Confract for the Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR}

Diese Betordorung unteriegt trotz einer pegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des (bereinkommens Uber dern Baftrderungsvertrag Im Intemationalen Sirassengi-
terverketw {CMR)

2 Atvevis (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfénger (Name, Anschriff, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
18 Carrier (Name, address, country)
Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 LAURATRANS S &,

0026 Mod J31 820 2007

Y ugno (BA) RO 2182547

ITALY Str 1 Decenﬂ-rm 3 ;. «3
S'l’l leu Silvare: D1 SPL

1-15und 21 lig
und 214 +22 auszufilien unter der Vet"antworluni jes Absenders

Az aru kiszoigaliatasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place { O Moduano (BAY

arszag / country / Land ITALY

AZ &ru atvételénok helye 65 iOpona (helység, orszag, 1aopont
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A tuvarozd fenntartésat és bejegyzései
18 Canier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

helység / place / Orl _Hatvan
orszdg / country / Land HUNGARY . ]
. T Datam 09132021 I
Mekékelt okmanyok Annexed documents {
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|
|
|
|
|

Visszabbefibs
14 Reimbursement
Rickerstatamg

45 Fuvardiifizetési rendekezések Frachtzahlungsanweisungen

Direction as to freight payment

20 Kiddnlages megéllapodasok Besondere Vereinbarungen

Special agreements

Bémentve, freight paid, fres

Bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

Kiddiitas helye, iddpontia
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«g 1 Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

cHUB/20211024639 1.péidany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironikai Kit

Robert Bosch it 2

This Carige is subject, notwithstanding any ciatise 1o the contrary to the Convention

on the Contrat for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

Disse Beforderung unteriiegt troz einer gegenteiigen Abmachung den Bestimmungen

HUNGARY
1

H
gaooounm
-4
%
£

2 Atvevl (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfiinger (Name, Anschrift, Land)

c

des (bersinkommens Ober den Befdrdenmgsvertrag im Intemationalen Srassengi-
tecvarkshr (CMR)
Fuvarozd (Név, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfibrer (Name, Anschrift, Land)

009 B USGI0%8 HOpE 59 WRES © “AIZS0 28 OPURI|Sq
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431 520 2007
RO 21932454

St 1 Decemobric 18 Nr45
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3 Place of delivery of the goads (Piace, country)
Ausbeferungsort des Guies (Ort, Land)

Simleu Sivaniz sudetu S&iay

" Tovabbi fuvarozok (Nev, cim, orszig)
17 Successive camiers (Name, address, country)
Nachfoigende FrachifUhrer (Name, Anschrift, Land)
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§  orszég [ country / Land ITALY
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4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
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| BIITAEL

A fuvarozd fenntartasal és bejegyzése
18 Canier's ressrvations and observations
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cHUB/20211 l0_24639 2.példany

1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEWZE TROZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronikai Kft

Robert Bosch it 2

{CMR} rendelkezisei az indnyadok.

3000 Hatvan

an the Contract for the Intemational Camige of Goods by Road {CMR)

HUNGARY

tarverkehr (CMR)

A fuvarozasra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkozi Anfuvarazasi egyezmeny
This Carmige is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention

Disae Betdrderung unterliegt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens Ober den Beforderungsvertrag im Intemationalen Strassengd-

2 Atvev (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anachdflt, Land)

Fuvarazd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachtfiheer (Name., Anschrift, Land)

1-15 und 21+22 auszufllien unter der Verantwortung des Absenders
p——

na PT S.p.A.
Vla dei Gidamini, 4 ut{JHS? TF?)# N'Db SR
)
70026 Modugno (BA) o RO 21 907
f ¥ Decembr,. -
(ALY Simileu Siva,., 1

dalal Satg)

Az &ru kiszolgaitatasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarazok {Név, cim, orszég)
17 Successive carriers {Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / On ___Moduano (BA}

orszag / country / Land ITALY

Az Aru tvételének helye és idSpontja (helység, orszag, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ont und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozd fenntartisai és bejegyzéasi
48 Camiers resarvations and observations

helység / place | Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag / country / Land HUNGARY
i e / Datlm 09132021 7 7 f( L- ’ . .
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1
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|
|
|
Visazatéy is
14 Reimbursement
: Ribckerstathng
% 15 Fuvardij-fzetési rendelkezések Frachtzahiungsanweisungen 20 Kildnkeges megailapodasok Besondere Vereinbarungen
2 Diraction as to freight payment Special agreements
3 Bérmentve, freight paid, frei
_5 Bérmentesités nélkal, freight to be paid unfrel

am AZ &nu atvétote: Kelet
on
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a feladd o ki
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